
Pesteil vasárnap september 2 4 — ÍSS1?.
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ö t ö r t o k ő n . F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ELBESZÉLÉS.
Tévesztet t  szerelem

( F o l y t a t á s . )

A ’ szorgos kis gazdaasszony ’s Lottival, a’ kévéssé durczáska há­
zi kisasszonynyal olly barátságos egyetértő lélek egy bájos jövendő­
nek békés édenét inosolygá-föl Kistelky édes képzelmeinek; —  ’s ha 
még ehhez gondola szelíd lelkét, nyilt elm éjét, ’s az érzékeny kegyes 
jó  szivet, —  ah , akkor! úgy érzé, hogy ez angyal csak ő neki te­
rem tetett, csak vele lehet boldog, ’s nélküle —  boldogtalan; mert csak 
ő lehet különös lényének óvó ’s vezérgeniusa. Ugyan is Kistelky lénye 
valami különös szellemi volt. Ha szöghajfürtéit magas homlokán föl- 
tiir é , egy anatomo-psychologus ott a’ három —  képzelő, em lékező, 
Ítélő— észtehetséget, ’s a’ fönen emelkedő domborulatról kitiinőlcg 
az e lső t, fensőbb mértékben állithatá lappangani; — ehhez még igen  
heves természet is járult. Illy heves képzelő tehetséget óvn i, nmtijó 
irányt adni ’s vezérleni, az itélő tehetségnek legkényesb föladása: ha 
az szabadon vagy iránytalan szárnyra kel, sebes röptével csak hamar 
áltföllengte a’ világot és életet, ’s határt nem ismerő szellemként úja­
kat terem t, mert neki szűk egy v ilág , kurta a’ kis emberélet. Így 
sülyed sok lángész az ideák ’s ábrándok veszélyes tengerébe. —  Kis­
telky ismeré az örvényt, melly sikamlő meredekével előtte táton­
gott ; tudá, hogy attól csak elszánt férjlias e r ő , szellemén hathatós 
uralkodás által menekedhetik; — még is, ha ollykor egyedüles órá­
iban , mintegy felejtkezve m agáról, lángszelleme szárnyra szökött, 
borzadozva rezzent-föl labyrinthos álm aiból: illyenkor igen is átlátó, 
hogy illy szellemi lénynek legbiztosabb menedéke csak a’ szépnem báj-
hatalmú ölében révedez, hol szebb valóra serken az é l e t ,  'ge|t>
csak imádott Kmmije ölelő karjai köztt remélhető szellemisége bátor- 
ságos óvhelyét; csak általa jó  irányát; csak benne vezérgeniusát: ’s 
lehetett-e nemesebb és szentebb czélja e’ lelki tökéletesbülésnél ? —  
D e volt Kmmiban olly valami, m elly , a’ társaságos éleihez viszony­
la g , a’ fölséges czélt némiképp’ kényesitheté: valamelly, szinte bu-
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songásig ható, komoly elvonultság, inelly Endrének ellentétbeni, fö­
löttébb érzékeny szívvel ’s mérsékelt természettel párosult képzelné lel- 
kiiletéből könnyen magyarázható; — de mint mondám, csak a’ tár- 
saságos élethez viszonylag; mert ha Kistelky, lángszellemének ábránd­
jaiból az élet valóira serkenvén Emmije karjain, a’ boldogító házas­
ság csendes kis körében, megvetve a’ világ zajlatit, ’s nélkiilezve zsi- 
bongásait, leendő hivatalának ’s csak kedves övéinek élni fog, — úgy 
neki földi menny hajnalong.

Mig hősünk és hősnőnknek szellemi ’s characteristicai lényegét für­
készve, lelki vizsgálódásokba merülénk, fölteszem , az alatt velek 
egyiránt haladtunk, ’s így most a’ város szélén egy kőfalazatos kies 
kert nyilik-meg előttünk regényes belsejével: egy jól fölkészült üveg- 
ház , m elegágyak, a’ legtarkább virágok cserepekben ’s ágyazatok­
ban, kádakba ültetett czitrom -és narancsfák, szök ők ú t tavacskát 
árasztva maga körül, gyümölcsös a’ legkiszemeltebb oltványokkal, 
egy kényen tenyésző fáival szinte erdőt ábrázoló vadony, a ’ kert kö­
zepén kiterjedt lugas, ’s ennek árnyaiban pompás la k , díszesen fes­
tett teremeivel lepik-meg leginkább az elragadtatott nézőnek szemeit.

Az asztal terítve, ’s megrakva virágos diszitmények között külön­
féle cznkor süteményekkel és gyümölcsökkel.

I ía  olvasóim engedik —  mit tán egyébként tennem szükséges i s — , 
ebéd alatt elmondom körülményesen az itt hetenként tartatni szok ott, 
mulatságok részletes adatait. Közönségesen (mert , mint fon említve 
v o lt, ma Emmi névnapja innepeltetik, ’s most a’ pompás ebéd e’ miatt 
adatik) e’ mulatságok vasárnaponként esti 5 óra felé veszik kezde­
tüket az.  ifjak czéllövészetével. . . .  „ Czéllövészét! puska! durranások! 
— ?“ . . .  N o , no! el ne szökdössenek mellőlem —  ha kik eddig kö­
vetni kegyeskedtek -g y ö n g éd  természetű szépeim; hiszen csak szél­
puskát látnak, ’s durranást nem hallanak. — Igen, szélpuskát; a’ kü­
lönbség csak az, hogy töve nagyobb kiterjedésű; mert benne az üreg, 
hova a’ fölszítt levegő záratik, melly azután a’ billentyű elcsettenté- 
sekor rohanó kitódulásával lökkenti-el csővéből a’ czél középpontjára 
irányzott borostás tövű ’s nyilhegyű szegecskét; —  következőleg ál­
tala az apróbb állatokon seb et, sőt halált is ejthetni. —  A ’ czéllövé- 
szet helyeül a’ vadony közepén nyílás van pázsitos ülőhelyekkel, hol 
a’ szépnem telepszik nézőül, —  ’s azon ifjút, ki a’ középpontot első ta- 
lá lta-el, ügyességéért egyik eleve kijelelt házi vagy vendég kisasszony 
czélzott jelentésű virágokból vagy falevelekből önkészitette füzérrel ko- 
szorúzza, ’s ő az egész mulatság hősnője, a’ koszorúzott itjú pedig 
Jiőse, mindenben elsőséggel tisztelvék. A ’ czéllövészetet barátságos
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u/.sona követi. Végre Jő a’ tánez a’ hős párnak igazgatása m ellett, 
minek csak a’ beköszöntő sötétség vet véget.

Az ebéd fogytára közéig ’s befejeztetik.
Majd czéllövészetre került a’ sor. A ’ szépnem helyet fog la l, ’s 

az ifjúság kis távolságban sikra áll. Már az egész sor megkisértó 
ügyességét: de a! középpontot kisebb nagyobb mér-közzel hibázta. A’ 
verseny többször ismételtetik , de mind hasztalan. — A’ íigyelm ező , 
valahányszor Kistelkyre jött a’ sor , Emminek vágyakodva ráfesziilt 
szemeiből igen sokat olvashatott. — Még csak öt perez vala hátra a’ 
czéllövészetre kiszabott időből; de a’ középpont sértetlen maradt. Em­
im" biískomolyan kendőjébe takargatja eddig ölében tartott füzérképét, 
mintha jelentené alája vetni magát a’ sors ellepe daczoló kényének. 
Az ifjak szégyenkedve még egyszer ’s végre uj lelkesedéssel veszik 
czélba a’ boszaotó középpontot: de megint sikeretleniil. K istelkyt 
érte a’ sor. Most minden szem a’ még egyetlen sorsfira tapad; csak 
Emma fordult-cl, kétség és remény köztt tépelődve. Kistelky czéloz, 
esetten a’ billentyű, ’s — „talált!“ riadoz minden ajakból, és véget 
nem érő taps között Kistelky két ifjútól Emmihez vezettetik , ki az 
elébe térdelőnek fejére tölgylevelekből mesterségesen összeaggatott , 
égi kék és fejér selyem-szalaggal diszesitett, kis füzérkét tesz ,’s lágy 
komoly hangon e’ szókat rebegé: „L égy férjíi, erős le lk ű , ’s állha­
tatos, mint a' századok viharaival daczoló t ö l g y ;  legyen szived tisz­
ta mint a’ h ó , ’s teremtődhez és embertársaidhoz hiv mint az é g !“  
—  K istelky kezet csókolva folóllott, —  rajta nagy belső megilletődést 
lehetett észrevenni; a’ remegő k é z , mellyet a’ koszorú-föltevésnél 
hom lokánérezett, ’s a’ lágy komoly hang, olly hatalmas, mint vala- 
melly túlvilág! geniusnak szózata, lelke m élyéig hatott ’s egész való­
ját megfoghatlan szellemi eimeriiltségbe ragadó: — de ha szemügyre 
vesszük Emmi belsejét i s , csaknem hasonló lelki állapotra találunk. 
A ’ véletlen teljesülés, az előttetérdre halló ifjúnak szokatlan tekintete, 
’s a’ kézcsókoló ajak tüzlehelete szivében a’ rég sejtett titkos érze- 
ményt föllobbantotta, melly a’ gyenge keblet föndobogó rendiiletbe 
hozó.

Most a’ társaság a’ kastélyba fölballagván , tánezra kelt. Soha 
tánezoló pár nem szoritá-át egymást hevesebben, mint most érzelmük 
lángzatában Emmi és K iste lk y , —  szélsebes lebegtökben magukat 
egekbe fóllengeni vélék, ott együtt üdvezülendők.

Keringő, cotillon, menüett á quatre, ecossaise, polonaise, orosz 
’s franczia quadrillek, és a’ befejező méltóságos lassú magyar, szü- 

' nettel fölváltva, valónak divatosb táneznemeik.

llly  szünet alkalmával D éky és K istelky, középen Emmit veze­
tő k , a’ lugas egyik hosszabb utezájában a’ többitől hátramaradlak,

a
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hol egyik márványpadra letelepedve a’ beszélgetésbe annyira elmerül­
tek , hogy a’ fiileikbe ható hangászatnak bájos zenéje sem csalhatá- 
fül tüstént a’ tánczterembe őket. Majd fólkerekedvén visszafordultak,
’s már mintegy k étszáz lépésnyit haladtak, midőn Déki ültöknélszin- 
leg elhagyott zsebkendőjéért visszafutásra engedelmet kér ’s távozik ; 
de sajátlag terve volt a’ szerelmes pár titkába beavatottnak , hogy a’ 
k é t , ártatlan szeméremből egymáshoz közeledni még bátortalan, sziv- 
nek alkalmat adjon; készakarva aprózá lépteit, mit Kistelky látván, 
zsebéből egy papiros - tekercset von e lő , kibontja, ’s

,Fogadja el csekélységemtől névnapi ajándékul mássát szépleik íí 
kisasszony!1 — esdekel Kistelky a’ jobbján csiiggő lánykához.

„M ikori hogyan? ’s ki által?11 — kérdi meglepetve Em m i, ’s 
az arczkép után nyúl.

,Csekélységem műve képzelet után1 — feleié Kistelky szerényen.
„ ’S a’ képzelet élénk lehetett, sőt kellett lennie, hogy a’ máso­

lat a’ valóhoz olly igen közelíthetett11 — jegyzé-m eg Emmi szendén 
és nyájasan.

, A h ,  élénk! olly é lén k , mint itt van, mint szivemnek legszen­
tebb ideálja1 — feleié Kistelky hevesen, ’s a’ szavakat, mellyeket még 
mondani akart, de a’ félénk és szemérmes tartózkodás visszafojtott ke­
blének mélyére , innen a' lángok fölkapák és szemébe villogtaták olly  
varázs hatalommal, hogy Emmiben az érzékeny gyengéd szivet meg- 
renditék, ’s az elragadtatott leány balját tartó vezetőjének kezét szi­
vére szőri tá.

Az ég lehajolni látszott, ’s magához emelni a’ boldogokat; —  
de én K istelky ’s Emmi lelkét nem biroin, hogy leírjam érzelműket!
— csak azt mondom, hogy az olly leh efe , mellyben a’ lélek bonta­
kozva a’ testiség porbilincséből, egy szellemi létbe em elkedik, ’s ki- * 
mondhatlan báj- és kéjgyönyörben élvedez.

Kistelky s Emmi mintegy varázs-álomból serkene.
,Legyen a’ kép — szóllamlék K iste lk y , ’s Emmi mássára mu­

tat —  e’ kép legyen bizonysága a’ perczeknek, mellyek veled, szivem­
nek angyala, megáldottak I1

, ,'S  légy le  ollyan, mint d i a d a l k o s z o r ú d !  és Einmid üd- 
vezült!11 — sóhaj tá Emmi komolyan.

Most helyzetbe tevék magukat, mert D éky — kitől óvakodva 
most ligyelék lépteit —  a’ pádhoz ért ’s visszafordulni készült; ők is 
megfordultak, ’s Emmi . . .  sikoltva egy ott álló koros urnák lábai­
hoz rogyik ; de a’ ki őt csak hamar fölem eli, ’s

,K i az lír?1 —  szállítja Kistelkyt komoran.
„’S  ki az úr ? ha bátorkodom én is kérdeni!“  — liebegé Kistelky.
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,A ’ kérdést első én tevé in ; feleljen az úr!‘ — dörgé az ism e­
retlen komor hangon, míg Emma annak kehién ájuldozék.

„K istelky Endre, kir. táblai jegyző , tarnóczi közhírt 
,E lég! —  rivalkodék boszúsan az ismeretlen —  én ez elcsabi- 

tottnak atyja vagyok ; —  takarodjék !5 — ’s Emmit magával vonszolá.
Derm edezve, mint egy kődarab, álla ott Kistelky érzeteinek 

iszonyúságában, eget földet vélt üsszehajlongani 's magát közé lapul­
ni; de csak hamar összeszedvén eszm életét, az arczképet —  mert azt 
Emmi lerogytában elejté —  fólkapá, 's a’ kertből elrobogott.

(F o ly ta tá sa  követ kczik-J

PESTI VIZSGÁLÓ.
B u d a  s z é p ü l é s e .  —  N ehány  év ú ta  Budán, melly még a ’ ha jdansze-  

rű  városok bélyegét  viseli , némi em lítést  érdemlő czélirányos változások tö r ­
té n te k .

A ’ b á s ty ák n ak  eg y  része k iu ji t ta tván  bará tságosb  tek in te t te l  néz a ’ ván­
d o r ra :  ez el lenben díszesebb a lak o t  lát  az  ifjúit ag g  matronán.  I l ly  nézetből ny e r t  
az  erősitményi ig azga tóság  (For t if ica t ions-D irec tion) a ’ m érnök i-karnak  (G enie-  
Corps)  ha tá rzo t t  pénz segedelmével  szabadságot,  a ’ várpalotai kapu a la t t i  ú tnak, 
melly a la t t  a ’ közlekedés veszélyes v o l t , szélesbitésére . A ’ m unka  m ár  végé­
hez k ö z é ig ,  ’s folyó hó 25-én az  tij kapu a la t t  kocsik ’s gyalogok szabadon 
já rh a tn a k .  Két ölnyi té rre l  szélesült  a ’ nyílás, ’s az  alacsony rég i  kapu,  melly 
a la t t  jól m egrako t t  szénás szekér  bajosan h a ladba to t t -á t ,  még egyszer  olly m a ­
g a s  lö n ,  mint volt. B uda városa  pedig czélirányosan fogja al já t  k ikövezte tn i .

A’ bécsi k a p u n á l , hol a ’ gyalogok örökös veszélyezés félelmének voltak a ’ 
sziik nyíláson ügető  kocsik ál ta l  kitéve,  hasonlag a j tó  tö re te t t -k i  am azoknak  r é ­
szére .  A ’ középső ivhajlást  pedig, m int a ’ közlekedést  gá to ló t ,  ie ro n ta tá  az  erő ­
sítési igazga tóság .

A ’ Kris / . t ina-városra  néző b ás ty a  a l a t t ,  fákkal szegélyezett  k o c s i -é s  g y a -  
log-u ta t  kész í t te te t t  az  igazga tóság  , mellyen a’ kocsizók ’s lovaglók kellemes 
sé táka t  tehetnek.  — Minden taknyából ’s ka tonai  épületből  u tszára  vezető c s a ­
tornák von a t tak -k i  az u rak  u tszáján  ’s a ’ fő piaczon vonandó csa torna  létesit lie- 
t é s e i i l , melly  ál tal ez  u tsz ák  szabá lyoz ta tha tók  l e s z n e k , ’s a ’ h á z a k  eleje j á r ­
dával d isz ithe tendó , m int az  m ár  minden katonai  épületnél ’s nehány m ás h á ­
zaknál  m egtör tént.

A ’ vizi kaputól  levezető hegy-oldali  úgy  neveze tt  uj útról minden omlad- 
v á n y -porond  le takar i  tt a ti k , ’s a ’ lejtőzeten eg y  300 négyszög ölnyi  félkerek-  
ded terü le t  készül .  E ’ m á r  munkában  álló té r  jövő tavaszon  m eg fö v en y ezv e , 
fával b e ü l te tv e ,  és  padokkal e l l á tv a ,  május 3 0 - á n ,  m int  ő cs. kir.  fülsége név 
ünnepén hárm as  katonai  hangászka r  zengedezései k öz t t  fö lavatta t ik .  B iztosan  
h i s z s z ü k , hogy , P es tnek  lakó i t  ez uj sé ta té r ,  melly  m á r  délután négy  ó rak o r  
á rn y ék b an  leeud , á t  fogja édesgetn i .

H a  még hozzá  gondoljuk ,  hogy a ’ néhány év múlva elkészülendő lánczhid 
T ie rn e y  C lark  angol h idépitész  u rnák  terve szerin t  a ’ D un áb a  épített  
k é t  kőoszlopra erősí tve a ‘ budai é lelemtár  és pesti  Nákó (D eron)-háznak  e g y e ­
nes i r á n y á b a  j ö v e n d : á t lá t ja  k i k i , hogy am a félkerekded té r  az uj hídfő felett
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leend , és e ’ sé ta té r  a ’ pes t iekhez  olly közel es ik , hog y  nehány perez múlva 
' i r á n y a i  alat t  séta' lhatnak , ’s ig y  e ’ sé ta té r  Pestnek több ízben sa jnosán é rze t t  
e g y ik  szükségét  pútolandja-ki.

INNEPI.ÉS.
P o r t u g á l !  h a l á s z a t  v i g a l o m .  —  A ’ m egye i  v á ro so k n ak  egy ik  

legkedvesebb tav asz i  ünnepe a ’ h a l á s z a t , kiizei v a g y  ó r á k ra  fekvő fo lyam ok­
ban i s ;  m er t  i t t ,  va lam in t  a ’ v a d á s z a t  s z a b a d ,  a ’ h a lá s z a t  s incs m ás  időben 
kor lá tozva ,  c sak  nőszés idején , midőn k em ény  b ü n te tés  a la t t  t i la lm azta t ik  , n e ­
h o g y  áprilisban ’s m ájusban  az ívás n ie g z a v a r t a s s é k ; de mivel ez időben le­
h e t  legtöbb h a la t  ’s legkönnyebb módon fogni , m er t  eze ren k é t  tódulnak a ’ k ö ­
vecses  , s e k é ly  h e l y e k r e ,  hol  tojni sz o k ta k  , e’ tö rv é n y  éppen olly kevéssé  t a r -  
t a t ik -m e g ,  mint más h a s o n ló ;  és  éppen azok  h á g j á k - á t  e lőbb,  k ik n e k  véde­
ni kellene. L eg inkább  a ’ b ö j t , különösen ha későre  es ik  , ezen m u la tsá g o k n a k  
idősz aka ,  mcllyrc a ’ h a lá sza to t  adó csa lád  b a rá ta i t  m e g h i j j a ; de többnyire  
gazd ag  kolostorok per jelei szok ták  a z o k a t  adni. M ár  neh án y  nappal előbb meg- 
izen ik  a ’ fo lyam -par tokon  lakó ha lá szo k n ak  , hogy  há ló ikka l  egy  kényelm es ’s 
á r n y é k o s  he lyen  m egje lenjenek.  V égre  f e l tűn ik  a ’ k i tűzö t t  n a p ,  a ’ perjel lo ­
von v a g y  ö k rö s  s z ek e ren  j ö  a ’ s z a k á c s o k k a l  ’s minden a s z ta l i  és konyha i  
k észü le t te l .  —  A ’ sz o rg a lm as  sz ak ács  v a g y  szakácsnő  m ár  eleve mindent k o ­
s a r a k b a  r a k o t t ,  m c l ly e k e t  szo lgák  ‘s izmos szo lgálók  fejöken előre k iv i s z n e k ; 
még c s a k  s ó t ,  f ű s z e r t ,  g y ö k e re t  és vörös h a g y m á t  sem feledve lionn. E g y ik  
k o sá rb a n  fő z é s ,  sü té s  és  pörköléshez m egk iván ta tó  e d é n y e k ,  f a -k a la n a k  és 
v a s lá b a k ,  másban tán y é ro k  , tá lak ,  sz i lké k  , k é s e k  v i l lák  és ka lanak  f a ’ h á ­
rom  utósó  t á r g y  többnyire  nehéz ezüs tbő l ,  hófejér  abrossza l  fedve)  vannak el­
r a k v a .  N a g y  öblös kannához hason ló  ü v e g -p o h a ra k  sem m aradónak  l io n n ;  be­
lőlek a ’ v ize t  gyom orba  önteni,  később bor t  is i n n i ; midőn m á r  a ’ felre  v e te t t  
k is  p o h a ra k  u tán ,  v a g y  a zo k n ak  c s e k é ly  sz ám ú  ese tében , il ly ta lpasok  k e ­
rü lnek  so r ra .  H arm ad ik  k o sá rb an  n a g y  k ecsk e  -  tömlők, a ’ sző lőnek  a r a n y  ned­
vével tö l tö t tek ,  heve rnek ,  egy  hozzájok  m ellékelt  n a g y  réz fenekű ö kör-sza ruva l ,  
m el lynek  tá g a s  öblét csem ege-bo r  iö l té -bc .  De m es te rség es  csinos l a k a t  is őrzi  e ’ 
becses  nedvet ,  m cl lynek  ku lcsa  a ’ perjel övéről  c s ü g g  le. Ismét m ás kosá rban  e z u k -  
r á s z i  m ü v e k ,  m int  szörppel k és zü l t  f ánkok  , édes r i s , mézes h a lu s k a ,  m ando-  
l a - t o r t a ,  az  izes , f é re g - idom ban  k és z í te t t  t ök ,  a ’ f e j é r - t é s z t a ,  ' s  több efféle. 
Ó r lö t t  k á v é  és káv és  edény foglal ja-cl  a ’ nagyobb főző e dények  ü rege i t .  L a s ­
s a n k é n t  a ’ h ivata los vendégek is é r k e z n e k ,  rész in t  kocs in  r é sz in t  öszvéreken  
’s  lovakon ; a ’ ha lászok  ez a la t t  m ár  egy  gyalm ot k ivontak  , s z á ra z  g e s z te ­
n y e  ga l lyakból  m agasan  lobogó tü z e t  é le s z tv e ,  hog y  a ’ vendegeknek  f r is  Ital­
ból r egge l i  k ész í t te the ssek . .  M ost  m ásodszor  v e t ik -m eg  a ’ h á ló k a t ;  fél m ez­
te len ,  fo g -v a c z o g v a  á l lan ak  a’ ha lá szo k  tűz  m e l le t t ;  m er t  b á r  melegen sü t  
a ’ tavasz i  n a p ,  még is jé g h id e g  a ’ folyók ág y a .  H a  v é g re  minden csoport  el­
é r k e z e t t  , á rn y ék o s  ge s z te n y e fá k  a la t t  a ’ pázs i t  l á g y  se lym é re  te lepednek ; cse­
lédek , szolgálók reggelinek k ész í tendő  apró  h a lak  sü té se  ’s pörkölésévé!  fog­
la la to sk o d n a k  ; egy  fü rge  f i c z k ó , k i  sem ú r  sem s z o l g a , sem fö sem a l jas  nép­
osz tá lyhoz  nem t a r t o z i k ,  eg y  hasznos e g y m i , ki mindenhez é r t ,  minden ün­
neplésnél e l in téző ,  r end re  üg y e lő ,  a ’ gazda  t isz té t  v i s e l i ,  ’s m indenrő l ,  még 
a ’ vendégek kényelméről  is, gondolkozik. A ’ halászok  is m egkapván  reggeli  i -  
t a l u k a t  ’s  e led e lü k e t ,  midőn igy  mindennek g yom ra  elég té te l t  n y e r t ,  azon 
h e ly re  m ennek  , hol a ’ háló megvetve áll. Vídoran szöknek  a ’ n a p - b a r u i to tU
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szörö9 t a g ú ,  ideges  ha lászok a’ folyó m é ly éb e ,  hol  a n n a k  öble v a n ;  m er t  
m o s t  csupán n a g y  h a l a k r a  van c z é l , mellyek leginkább!) m ag as  m ar tok  a la t t  
s z o k ta k  t a r tó z k o d n i , onnan őket  a ’ háló felé ha j tandók  ; i t t  lehet  bámulni o’ 
vizi emberek  buvár i  ü g y e s sé g é t  , melly sz in tén  egy  ré sze  a ’ m u la tság i  e g é s z ­
n e k .  —  70 éves a g g a s ty á n o k  is t a lá lk o z n a k  közöttek , k ik  sz in tén  o lly  ü g y e s  
ú s z ó k ,  ’s több pcrcz ig  víz a la t t  t a r t ó z k o d ó k , mint ‘20 évű if jak. I l ly  a lka lom ­
mal g y a k r a n  2 0 — 3ü fontos c s u k á k  és m ás  h a lak  is  fogatnak. —  A’ h a lá s zo k  
azonban napról  n a p ra  inkább panaszo lkodnak  a ’ fogyó halak  m i a t t ;  mit c s u ­
dáim nem is l e h e t ,  midőn igy  ívás ideje a l a t t  sok k i fo g a tv á n ,  milliónyi to já s  
semmivé lesz. I g y  l 'ogy-cl  a ’ vadak  szám a is, midőn tö rvény  el lenére fajzás 
a lk a lm a k o r  s z á z a n k é n t  s u j t a tn a k - l c .  Ha sz e re ncsés  h ú zás t  te t tek  a ’ ha lászok ,  
mullyböl száz  ember jól lak ozha t ik  , egy  h ú zássa l  megelégesznek.  —  Most k e z ­
dődik még c s a k  az  élénk konyha i  munka,  m elylyel  az u ra sá g  ugyan k evese t  g o n ­
dol. A ’ fogo tt  h a lak  közül először a ’ helyben megfözetendök v á la s z t a tn a k -k i  , 
e z u t á n ,  m el lyeke t  a ’ vendéglő m aga  s z ü k sé g é re  h a z a  a k a r  v i t e t n i ; v é g r e ,  mel-  
ly c k e t  b a r á t a i n a k , jó tevő inek  a k a r  küldeni-  A ’ k o rn y é k  t i s z tv is e lő i rő l , kolos­
torok per je le i rő l  sem sz o k ta k  m e g fe le d k e z n i ,  ’s többny ire  ezek  e l s ő k ,  k ikről  
m egem lékeznek .  — Mig az  ebéd e lk é s z ü l ,  fák  á r n y a  alat t i  s é t á l á s s a l ,  v a g y  
m ás  időtöltéssel  m u la t ják  a ’ vendégek m agukat .  G i tá r  el nem m arad h a t  i l lyes 
m u la t s á g o k b ó l ,  v a g y  a ’ t á r s a s á g n a k  valam elyik  t a g já t  tesz ik  c lménczkedésük 
t á rg y á u l .  Az öreg  h a lá s zo k  közö t t  is so k  van , ki csudás  ka land ja inak  elbe­
szé léséve l  á m i t ja  a ’ bám u ló k a t ,  v a g y  h a  jó  tánezos  , m es te rségé t  kell m egm u­
ta tn ia .  E z  ese tben  va lam c l ly ik  sz akácsné  oda h a g y v á n  f a z e k a i t  s ik r a  lép, é s  
k e t t e n  alsó te s tű k n e k  ügyes m o z g a tá s á t  b á m u l ta t j á k ;  lába ik  i t t  nem igen f ü r ­
g ébbek  , m int a ’ tánezoló medveé. De az  á g y é k -  ’s has-m ozgások  p e rczen k én t  
sebesebbek  l e s z n e k ;  a ’ tánezos fo lyvást  n ő ,  ’s tánezosnéja  mindég apad , úgy, 
h o g y  végre  a l fe le  majd a ’ fö ldet  ér i . N evetnek ,  t a p s o ln a k , a ’ ha lász  p o h á r -b o r t  
k a p ,  ’s a ’ s z ak ácsn é  fazeka ihoz  lá t . I l ly  a lkalommal k o ro n k én t  fu n d a n g ó t ,  
f o f f á t ,  bombinhát  ’s a ’ t.  is t á n c z o ln a k ,  m ellyekben  több p á r  vesz  r é s z t  v i ­
gadva. De mind ezen  tánczokná l  a ’ láb -ügyesség  c s a k  mellék-do log .

KÜLÖNFÉLE.
K ö n y v á r u s i  t  r  i u m v i r  a  t u s s  á  g. Külföldi h ir lapok  s z e r in t  j e l e n ­

leg  hái om férjf iú  u r a lk o d ik  ( ? )  a ’ könyvárusi  birodalmon. V ezé r  ura lkodó  bá­
ró  C o t t a ,  a ’ „ közönséges  h í r la p 11 0  l i te ra tú ra i  f o ly ó i r a t ,  s t u t t g a r t i ,  t i ib in -  
g e n i ,  a u g s b u r g i é s  müncheni a lap ítványok  tu l a jd o n o s a ,  3 0 0 — 400 írónak k é n y ­
ura .  G o e t h e ,  S c h i l l e r ,  II é r d  é r é s  G h l a n d  műveinek szabadalm as 
kiadója. —  Második  k i r á l y ,  R e i m e r ú r  Berl inben, J e a n  P a u l ,  T i e c k ,  
K l e i s t  H e n r i k ,  M ü l l e r  J á n o s ,  N o v a l i s  és  S e  h  l e g e l  m űveinek 
b ir tok jogos  tulajdonosa.  —  H arm ad ik  u ra lkodója  e’ k ö n y v  k iadás i  v i lá g n a k  
B r  o c k h a  u s  L ipcsében,  eg y  l i te ra tú ra i  m u la t ta tó  lapnak  , mellybe 100 író­
nál  ( ? )  több dolgozik , k iadója. A ’ C onversa t ions  lcx iconnak  n eveze t  n é p - e n c y -  
klopaediá ján  h ason lag  sok  tudós dolgozik. Am az ór iás i  v á l l a lk o z a tn a k ,  E rs c h  
és  G r u b c r , 200  k ö te te t  ha ladó „ tud o m án y o k  és m űvésze tek  encykloped iá ja1* 
k i a d á s á n a k  ve z e tő je ,  m el ly n ek  k idolgozásán  ném et  országnak  sz in te  minden 
tudósa  munkálkodik .

A ’ f e l d ú l t  v e n d é g h  a  j - t  á  r. Meiszen környékén  b izonyos ag g  szőlő­
b i r to k o s  minden v e n d é g h a ja t ,  m ellyet  v a la h a  hordozott  ’s félre  t e t t ,  gondo­
s a n  ládákba  r a k o g a tv á u ,  eg y  rég i  be laka to l t  m ula tó  h á z b a  v i t e t e t t ,  azon k ü -
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] ön ii.s de nem sz oka t lan  hiedelem ben é lv é n ,  hogy  kön tösük  ’s m ás  i l l y e s e k , 
m cllycket  m ár  v a lak i  hordozo t t  , reg i  tu la jdonosára  befolyással  lennének ,  ha  
mások hordoznák .  —  Alidon IS I3 -n a k  őszén a ’ K ozákok  Aleisznak átel lenben 
az  E lba  jobb pa r t ján  tá b o ro z n á n a k ,  némelly borliázat fe ldú lva ,  a ’ fenn emlí­
te t t  vendéghaj  - t á r b a  is e l j u t o t t a k . ,  ’s  m int bám ultak-e l  , k ik i  k é p z e lh e t i ,  mi­
dőn a’ kem ényen  b e laka to l t  épü le tben  , hol d r á g a s á g o k a t  véltek lelni , vendég­
hajaknál  e g y eb e t  nem ta lá l la k .  E g y m á s t  k ik aczagvá n  , füs tbe  m ent rem ényök  
felet ti  b o sz ú jo k b a n , a ’ vendég h a jak a t  szölö k a r ó k ra  sorban  a g g a tá k .  E ’ te k in ­
t e t  neve tséges  v o l t , de a’ túl par ton  tanyázó  F ra n c z i á k r a  né/.ve csábitó .  E z e k  
a ’ vendégha jas  k a ró k a t  K o zákokna k  nézv én  sű rűén  lödöztck rcá jok  , mi fe ­
le t t  a ’ K ozákok  majd m e g s z a k a d ta k  n eve t tükben .  De a ’ b ir tokos  , k e s e rű  k ö ­
n yöké t  s i t t  feldúlt  v e n d é g h a j - t á r a  fe le t t .

E l ő b b i  r e j t v é n y  i N a p .

K é r e l e m .  A z évnegyedes t. előfizetők kéretteluek , hogy jiicő  évne­
gyedre járandó Regélőjek irán t minél előbb m éltúztassanak rendelést tenn i, 
liugy e’ szerint szakadatlanul kiild/iessiik nekik lapjaikat.

S z e r  k é z i  R ő t  l i k t e p f  G á b o r ,  h a l p i a c  z ó n á i u l  a ' D u n a  p a r t j á n .  114.  s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s za  612.

EMLEKMONDAS.
G y e n g e s é g .

A ’ g y e n g e s é g e k e t  c sak  ollyan ócsálja  ,
Ki tulajdon k eb lé t  é rezvén  vé tkesnek  
Korom m elle t t  a k a r  te tszeni fényesnek.

VERSEGHY.

B a r á t s á g .
A ’ hol b a r á t i  é r z e t  n in c s  
Dísztelen o t t  a ’ földi kincs .

HRABOVSZKY Után K. II. K. J .  l.

H i ú s á g .  V alam in t  m a g a  sz e re n csé jé t  m a g á n a k ,  u g y  sz e re n c sé t le s é g é t  
m ásnak s z o k ta  tulajdonítani  az  emberi  hiúság.

FÁY ANDRÁS.

Ö r ö m .  H a a ’ k e s e r ű s é g  k e l y h é t  e g é s z e n  k i ü r í t j ü k . , a n n á l  é d e s e b b  é l e -  

m é n y  az  ö rö m .  M m e  d AULNOY u tá n  s .  KAROLINA.
G o n d o l a t o k .  Az e rényes  l é l e k , melly s a j á t  g y en g es ég é t  m e g ism e r i ,  

a ’ bölcseségnek  fele ú t j á t  m á r  e lé r te .
S en k in ek  sincs  álnokabb hizclkedöjc  , k i  a n n y i r a  tudna  vakítani ,  m in t  ön 

sz ere te te .  s /.Áv i c s .

V i  s  s z  á  s  r  e j  t  v  é n y .
É r d e k e s  t ü n e m é n y  l e h e l e k  a ’ l é g b e n  ,
H a  s z e m e d  e l m e r e n g  a '  v i d é k  d e l e b e n  :
F á b ó l  v a g y  s z ü v e t b ő l  k e d v e l t  j á t é k  v a g y o k ,
Sőt  m i n t  i l l y e n  é d e s  é t k ü l  s z o l g á l h a t o k .
C z é r n a  is l e h e t e k ,  ’s f a l u  v a g y  N y i t r á b a n ,  ^
V a g y  H e v e s b e n .  — H á r o m  j e l  v a n  e g y  t a g o m b a n  ,
De c s u p á n  k é t  b e t ű  ; ’s b á r  m i l l y  o l d a l a m r ó l  
O l v a s s ,  m i n d i g  e g y e t  m o n d a s z  -  k i  s z a v a m b ó l .

V.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


